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Abstract: In the new era, the “going global” of Chinese literature serves as a major
force in the promotion of Chinese culture “going global,” elevating the significance
of literary translation to an unprecedented level. Xu Jun attaches great importance
to the integrity of theory and practice of literary translation, carries out theoretical
innovation to guide translation practices, and explores the fundamental questions
and essential features of translation in a scientific and contemporary manner,
achieving remarkable success. This paper aims at summarizing the successful
experiences of his practices and theoretical studies in literary translation, drawing
the outline of a great translator with a strong sense of responsibility, mission and
humanistic sentiment who advances with the times, providing useful guidance for
domestic translation practices, and serving the cultural development of China more
clearly, effectively and with higher quality.
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